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Infromacje główne
Niniejszy  dokument  zawiera  instrukcje  do  wyłącznego  użytku  instalatora  i/lub  konserwatora, 
posiadającego  zawodowe  przygotowanie,  zgodnie  z  obowiązującymi  przepisami  prawa.
Użytkownik  NIE  jest  uprawniony  do  dokonywania  czynności  w  urządzeniu  grzewczym.
Producent nie może zostać obarczony odpowiedzialnością za ewentualne szkody wyrządzone osobom, 
zwierzętom  lub  rzeczom  wynikających  z  nie  przestrzegania  instrukcji  zawartych  w  dokumentacji 
dostarczonej wraz z urządzeniem.

1 – INFORMACJE OGÓLNE
1.1 -  SYMBOLE WYKORZYSTYWANE W INSTRUKCJI

W  trakcie  lektury  niniejszej  instrukcji  należy  zwrócić  szczególną  uwagę  na  części  oznaczone  niżej 
przedstawionymi symbolami:

NIEBEZPIECZEŃSTWO !
Poważne niebezpieczeństwo 

dla zdrowia i życia

UWAGA !
Możliwe wystąpienie sytuacji 
niebezpiecznej dla produktu 

i środowiska

UWAGA !
Sugestie dotyczące 

użytkowania

1.2 – PRAWIDŁOWE UŻYTKOWANIE URZĄDZENIA
Urządzenie  KALDUS  15  2S  zostało  skonstruowane  w  oparciu  o  aktualny  poziom  wiedzy 
technicznej       i uznane techniczne zasady bezpieczeństwa.
Pomimo to,  na  skutek  nieprawidłowego użytkowania,  może  zaistnieć  zagrożenie  zdrowia  i 
życia  użytkownika  lub  innych  osób  lub  mogłoby  zostać  uszkodzone  urządzenie  lub  inne 
przedmioty.
Urządzenie zostało zaprojektowane do wykorzystania w instalacjach grzewczych z obiegiem 
ciepłej wody.
Jakiekolwiek inne wykorzystanie będzie traktowane jako nieprawidłowe.
Firma  UNICAL nie  przyjmuje  żadnej  odpowiedzialności  za  jakiekolwiek  szkody wynikające 
z  nieprawidłowego  użytkowania  urządzenia.  W  takim  przypadku  ryzyko  ponosi  wyłącznie 
użytkownik.
Wykorzystanie  zgodnie  z  przewidzianym  celem  przewiduje,  że  będą  ściśle  przestrzegane 
instrukcje podane w niniejszym podręczniku.

1.3 – UZDATNIANIE WODY 
• Twardość wody zasilania warunkuje częstotliwość czyszczenia ewentualnego wymiennika wody 

sanitarnej.
• W  przypadku  wody  o  twardości  większej  niż  15º  f  zaleca  się  korzystanie  z  urządzeń 

zapobiegających osadzaniu się kamienia, które należy wybrać w oparciu o charakterystyki wody.

• Zaleca się sprawdzenie czyszczenia ewentualnego wymiennika wody sanitarnej po pierwszym 
roku,a następnie co dwa lata. Przy okazji należy sprawdzić stan zużycia anody. 

1.4 – INFORMACJE JAKIE NALEŻY PRZEKAZAĆ UŻYTKOWNIKOWI

• Należy  przekazać  użytkownikowi  niniejsze  instrukcje,  jak  również  pozostałe  dokumenty 
dotyczące  urządzenia  włożone  do  koperty  znajdującej  się  w  opakowaniu.  Użytkownik  musi 
przechowywać tą dokumentację w taki sposób, aby mógł z niej korzystać.

• Poinformować użytkownika o ważności otworów nawiewu powietrza i  systemu odprowadzania 
dymu, podkreślając ich niezbędność i bezwzględny zakaz wprowadzania zmian.

• Poinformować użytkownika o kontroli  ciśnienia  wody w instalacji,  jak również o czynnościach 
związanych z jej wymianą. 

• Poinformować  użytkownika  o  prawidłowej  regulacji  temperatury,  centralek  /  termostatów  i 
grzejników        w celu oszczędzania energii.

• Przypomnieć o obowiązkowym regularnym przeprowadzaniu czynności konserwacji urządzenia 
raz w roku i analizy spalania w terminach przewidzianych obowiązującymi przepisami.

• Jeżeli  urządzenie miałoby zostać sprzedane lub miałoby zostać przeniesione w inne miejsce, 
należy  zawsze  upewnić  się,  że  instrukcja  zostanie  dołączona  do  urządzenia,  tak  aby  nowy 
właściciel i/lub instalator mogli z niej korzystać.



Infromacje główne

1.5 – INFORMACJE NA TEMAT BEZPIECZEŃSTWA 
UWAGA !
Czynności montażu, regulacji i konserwacji urządzenia mogą być wykonywane przez personel 
z  przygotowaniem  zawodowym,  zgodnie  z  obowiązującymi  przepisami  i  zarządzaniami, 
ponieważ błędny montaż  może wyrządzić  szkody ludziom,  zwierzętom i  rzeczom,  za  które 
producent nie może zostać pociągnięty do odpowiedzialności. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO !
NIGDY  nie  należy  próbować  wykonywać  czynności  konserwacji  lub  naprawy  urządzenia 
grzewczego na własną rękę. 
Wszelkie  czynności  muszą  być  wykonywane  przez  personel  posiadający  stosowne 
przygotowanie.
Zaleca się zawarcie umowy o konserwację.
Brak  lub  nieregularna  konserwacja  może  wpłynąć  negatywnie  na  bezpieczeństwo  pracy 
urządzenia       i może być przyczyną wyrządzenia szkód osobom, zwierzętom i rzeczom, za 
które producent nie może zostać uznany za odpowiedzialnego.

Zmiany wprowadzane do części podłączonych do urządzenia 
Nie wprowadzać zmian do następujących elementów:
- kotła
- linii zasilania w powietrze, wodę i prąd
- przewodu dymowego, zaworu bezpieczeństwa i przewodów odprowadzania wody grzewczej
- elementów konstrukcyjnych wpływających na bezpieczną pracę urządzenia

Uwaga !
Do zaciskania lub odkręcania złączek rurowych wkrętnych należy używać wyłącznie odpowiednich 
płaskich kluczy. 
Niewłaściwe wykorzystanie i/lub nieodpowiednie narzędzia mogą być przyczyną szkód (np. wycieków 
wody).

Substancje wybuchowe i łatwopalne
Nie używać ani  nie składować materiałów wybuchowych lub łatwopalnych (np.  benzyny,  lakierów, 
papieru)       w pomieszczeniu, w którym zainstalowane jest urządzenie.

1.6 – TABLICZKA Z DANYMI TECHNICZNYMI 

Tabliczka  z  danymi  technicznymi  jest  tabliczką  przylepną  i  znajduje  się  z  tyłu  korpusu  kotła.
Numer znamionowy urządzenia podany jest  na tabliczce przykręconej  do korpusu (w górnej  części  lewego 
boku), widocznej po zdjęciu pokrywy. 
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1.7 – INFORMACJE OGÓLNE 

Instrukcja  stanowi  integralną  i  zasadniczą  część 
produktu  i  musi  być  przechowywana  przez 
użytkownika lub osobę odpowiedzialną za urządzenie.

Należy        uważnie     przeczytać     instrukcje 
zawarte w niniejszym podręczniku, ponieważ podają 
one  istotne  wskazówki  dotyczące  bezpieczeństwa 
montażu, użytkowania i konserwacji.

Należy  starannie  przechowywać  instrukcję  w  celu 
umożliwienia późniejszego korzystania z niej.

Montaż  i  konserwacja  muszą  być  wykonywane 
zgodnie    z  obowiązującymi  przepisami,  według 
instrukcji  producenta  i  personelu  posiadającego 
stosowne przygotowanie oraz uprawnienia, zgodnie z 
przepisami.

Przez  personel  posiadający  odpowiednie 
przygotowanie  rozumie  się  personel  posiadający 
konkretne umiejętności i wiedzę techniczną z branży 
komponentów  instalacji  grzewczych  do  zastosowań 
domowych,  produkcji  ciepłej  wody  do  zastosowań 
sanitarnych           i konserwacji. Personel musi mieć 
uprawnienia  przewidziane  obowiązującymi 
przepisami.

Wadliwy  montaż  lub  zła  konserwacja  mogą  być 
przyczyną  szkód  dla  ludzi,  zwierząt  lub  rzeczy,  za 
które producent nie ponosi odpowiedzialności.

Przed  przystąpieniem  do  jakiejkolwiek  czynności 
czyszczenia  lub  konserwacji,  należy  wyłączyć 
urządzenie  z  sieci  zasilania  wyłącznikiem  i/lub 
korzystając z urządzeń odcinających.

Nie  zatykać  końcówek  przewodów  ssawnych   / 
spustowych.

W przypadku usterki i/lub złej pracy urządzenia należy 
je wyłączyć, powstrzymując się od jakiejkolwiek próby 
naprawy  lub  bezpośredniego  działania.  Należy 
zwrócić się wyłącznie do personelu uprawnionego w 
myśl przepisów prawa.

Ewentualna  naprawa  produktów  musi  być 
wykonywana wyłącznie przez personel upoważniony 
przez  firmę  Unical  z  wykorzystaniem  wyłącznie 
oryginalnych  części  zamiennych.  Nieprzestrzeganie 
powyższych  zaleceń  może  negatywnie  wpłynąć  na 
bezpieczeństwo urządzenia.

W  celu  zagwarantowania  wydajności  urządzenia  i 
jego  prawidłowej  pracy  należy  co  roku  zlecać 
uprawnionemu  personelowi  przeprowadzenie 
konserwacji.

W przypadku, gdy urządzenie nie będzie pracowało, 
należy zabezpieczyć  te  elementy,  które  potencjalnie 
mogą być przyczyną kłopotów.

W  przypadku  odsprzedaży  urządzenia  lub 
przeniesienia  własności  na  innego  właściciela,  lub 
przeniesienia  urządzenia  w  inne  miejsce,  należy 
zawsze upewnić się, że wraz z urządzeniem zostanie 
przekazana instrukcja,  tak aby nowy właściciel  i/lub 
instalator miał do niej dostęp. 

Do wszystkich urządzeń z opcjami lub zestawami (w 
tym  elektrycznymi)  należy  wykorzystywać  tylko 
oryginalne akcesoria.

Niniejsze urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do 
użytku do jakiego zostało zaprojektowane. Każde inne 
wykorzystanie  należy traktować  jako  nieprawidłowe, 
a więc niebezpieczne. 
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2 – CHARAKTERYSTYKI TECHNICZNE I WYMIARY 

2.1 – CHARAKTERYSTYKI TECHNICZNE 

Urządzenie grzewcze -  KALDUS 15 2S to urządzenie 
wykonane ze stali, opalane peletem, z podciśnieniową 
komorą spalania.

OPIS KOMPONENTÓW:
− Korpus wykonany ze stali z żeliwną komorą spalania, częściowo powlekaną
− żeliwny palnik
− drzwiczki przednie dla potrzeb czyszczenia wyposażone w termiczną szybę
− drzwiczki tylne dla potrzeb czyszczenia serwisowego
− automatyczny regulator powietrza spalania
− strefa przelotu spalin z drzwiczkami do wyciągania popiołu
− płaszcz z blachy malowany farbami proszkowymi

2.2 – WYMIARY I PODŁĄCZENIA HYDRAULICZNE

1. Panel sterowania
2. Drzwiczki przednie dla potrzeb czyszczenia wyposażone w szybę termiczną
3. Drzwiczki tylne dla potrzeb czyszczenia
4. Wyłączników główny z wtyczką podłączenia
5. Termostat bezpieczeństwa z ręcznym odblokowaniem
6. Podłączenie elektryczne pompy urządzenia / termostatu otoczenia

T1.  Zasilanie CO (R 3/4”)
T2.  Powrót CO (R 3/4”)
T3.  Przyłącze komina (ø  80)
T4.  Przyłącze zasysania powietrza ( ø i 45)
T5. Przyłącze czujnika otoczenia
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2.3 – DANE TECHNICZNE

MOC NOMINALNA (kW) 3,1 ÷ 10,3

MOC TERMICZNA (kW) 4,7 ÷ 14,5

POBÓR PRĄDU (W)    rozruch
(W)    w pracy ciągłej

574
224

MAKSYMALNE CIŚNIENIE EKSPLOATACJI (bar) 1,5

POJEMNOŚĆ POJEMNIKA NA PELET (kg) 28

TEMPERATURA SPALIN (ºC) max 180º C – min. 
80º C

MAKSYMALNE NATĘŻENIE PRZEPŁYWU SPALIN (g/s) 10,2

CIĄG MINIMALNY (Pa) 10

WARTOŚCI CO (%) < 0,05

WYDAJNOŚĆ CAŁKOWITA (%)   min.
         max

82
90

ZUŻYCIE PELETU (kg/h) min.
          max

1
3,1

SAMODZIELNOŚĆ
(h)  moc nominalna

      moc minimalna

9

28

POJEMNOŚĆ KOTŁA (l) 10

STRATY CIŚNIENIA OD STRONY WODY* (mm słupa wody) 0,3

MAKSYMALNA POWIERZCHNIA DO OGRZANIA** (m3) 320

*   Straty cisnienia przy Δ 15K.
**  Wartości obliczono w oparciu o Ustawę 10/91 dla pomieszczeń mieszkalnych z zapotrzebowaniem 
     termicznym 30 kcal/hm3.  Podane dane mają charakter przybliżony.

Wyniki w tabeli zostały uzyskane z wykorzystaniem peletu certyfikowanego w oparciu o standardy DIN 51731, 
DINplus   i ÖNORM M 7135. 

Emisje: według UNI EN 14785
Osiągi: według UNI EN 14785

System kontrolowanego spalania z odzyskiem temperatury spalin seryjnie

Presostat kontroli ciągu spalin seryjnie

System podwójnego spalania seryjnie

Działanie ze szczelną komorą seryjnie

Szyba samoczyszcząca się seryjnie

Sterowanie radiowe jednokierunkowe seryjnie

Automatyczne ponowne włączanie w przypadku blokady seryjnie

Wentylacja wymuszona z 5-cioma prędkościami seryjnie

Możliwość ustawienia mocy (5 poziomów) seryjnie

Programowanie tygodniowe seryjnie

Moduł GSM w opcji
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2.5 – GŁÓWNE PODZESPOŁY

1. Górna  pokrywa  załadunku peletu
2. Panel sterowania
3. Drzwiczki przednie z szybą termiczną
4. Tygiel spalania peletu
5. Świeca zapłonowa peletu
6. Drzwiczki dolne do konserwacji 
7. System czyszczenia rur wymiennika
8. Zbiornik na pelet
9. Sonda otoczenia
10. Ślimak ładowania peletu
11. Silnik ślimaka
12. Zespół zasysania / usuwania spalin

M  Zasilanie instalacji grzewczej  
R  Powrót z instalacji grzewczej 
A  Zasysanie powietrza
F  Usuwanie spalin

UWAGA: Przewody wymiennika podlegają zabrudzeniu od strony spalinowej, dlatego zaleca się przy każdym 
załadunku peletu oczyszczanie  tych elementów (poz. 7) 

2.6 – INFORMACJE OGÓLNE
Główną cechą charakterystyczną kotła KALDUS 15 2S 
jest  to,  że  spalane jest  w nim naturalne  paliwo  (pelet 
drwaniany)  uzyskiwane  ekologicznie  z  drewnianych 
odpadów  przemysłowych  (np. trocin).  Trocinył 
pochodzące  z  obróbki  drewna,  po  odpowiednim  ich 
wyczyszczeniu i osuszeniu, są prasowane pod wysokim 
ciśnieniem i przekształcane w cylindry czystego drzewa: 
pelety. Każdy cylinder może mieć zmienną     długość i 
grubość, odpowiednio między 1÷3 cm długości i 6÷8 mm 
średnicy.  Główne  charakterystyki  peleu  to  niska 
wilgotność  (poniżej  12%),  wysoka  gęstość  (około  600 
kg/m3), jak również regularny kształt, co daje tego typu 
paliwu  charakterystyki  wysokiej  mocy  cieplnej  (P.C.I. 
4100 ÷ 5000 kcal/kg).
W  celu  wydłużenia  możliwie  jak  najbardziej  okresu 
użytkowania  urządzenia  KALDUS  15  2S,  firma  Unical 
zaleca stosowanie peletu  drzewnego dobrej jakości.

Pelet,  którym chcemy zasilać  Kaldusa musi  koniecznie 
posiadać wysokie charakterystyki jakościowej, takie jak, 
na  przykład,  charakterystyki  określone  w  standardach 
DIN 51731 i ÖNORM M 7135, z których to niektóre dane 
podano w dalszej części dokumentu.
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Normy jakości dla 
drewna w peletach Jednostka miary ÖNORM M 7135 DIN 51731 DIN plus

Średnica mm od 4 do 10 od 4 do 10 od 4 do 10

Długość mm 5 x D1 < 50 5 x D1

Gęstość kg/dm3 > 1,12 1,0 – 1,4 > 1,12

Wilgotność % < 10 < 12 < 10

Popiół % < 0,50 < 1,50 < 0,50

Wartość opałowa kWh/kg > 5 4,86 – 5,42 > 5

Siarka % < 0,04 < 0,08 < 0,04

Azot % < 0,3 < 0,3 < 0,3

Chlor % < 0,02 < 0,03 < 0,02

Pył % wagi < 2,3 - < 2,3

Czynniki wiążące % masy prasowanej < 2 2 < 2

1 Nie więcej niż 20% peletu może mieć długość większą niż  7,5 krotność jego średnicy D
2 DIN zabrania stosowania jakichkolwiek substancji dodatkowych. Ten zakaz jednakże nie obowiązuje dla małych 
systemów grzewczych.

Norma DIN plus proponuje kombinację parametrów jakościowych zaproponowanych przez normę DIN 51731 i 
przez austriacką normę Önorm M 7135.

Pelet, jak już przewidziano w obowiązujących przepisach  regulujących charakterystyki 
towarowe paliw (DPCM 2.10.1995), musi być produkowany wyłącznie z trocin z drewna nie 
obrabianego, bez dodatku innych materiałów.

Bezwzględnie zabrania się stosowania jakichkolwiek paliw stałych lub płynnych, innych 
niż pelet do zasilania kotła KALDUS 15 2S.

W celu optymalizacji pracy kotła KALDUS 15 2S zaleca się stosowanie peletu, którego jakość 
jest  potwierdzona  certyfikatem uprawnionej  jednostki.  Korzystanie  z  peletu  o  niskiej  jakości 
może spowodować złą pracę KALDUSA 15 2S i doprowadzić do utraty gwarancji.

Składowanie i także przemieszczanie peletu to ważne czynności, które należy wykonywać starannie:
-  paliwo musi być przechowywane w miejscu suchym i nie zimnym;
- przemieszczanie peletu musi być tak zorganizowane, aby zapobiec nadmiernemu połamaniu się peletu na drobne 
części.

Przestrzeganie  tych  dwóch  prostych  reguł  umożliwi  zarówno  uzyskanie  lepszych  osiągów  w  zakresie 
spalania, jak i zabezpieczy ruchome elementy mechaniczne urządzenia.

Jeżeli KALDUS 15 2S przez dłuższy czas nie pracuje (przez okres dłuższy niż siedem dni) 
należy opróżnić zbiornik z ewentualnie  pozostałego w nim paliwa, aby zapobiec jego 
nadmiernemu zawilgoceniu, które mogłoby potem źle wpłynąć na pracę urządzenia.

Duża zawartość wilgoci w pelecie może doprowadzić do jego rozpadu na pył, a przez to 
do nagromadzenia się dużej ilości resztek  i  przyczynić się do zablokowania systemu 
zasilania (ślimaka).
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3 – INSTRUKCJE MONTAŻU
3.1. - INFORMACJE OGÓLNE

UWAGA !
Kociołek  jest  przeznaczony  tylko  do 
takiego  użytku,  do  jakiego  został 
wyraźnie  przewidziany.  Wszelkie  inne 
wykorzystanie  będzie  traktowane  jako 
niewłaściwe, a więc niebezpieczne.
Kocioł  służy  do  ogrzewania  wody  do 
temperatury  niższej  niż  temperatura 
wrzenia  pod  ciśnieniem 
atmosferycznym.

UWAGA !
Urządzenie  musi  zostać  zainstalowane 
przez  wykwalifikowanego  technika 
spełniającego  wymogi  techniczno  – 
zawodowe, zgodnie z przepisami, który 
na  własną  odpowiedzialność, 
zagwarantuje  przestrzeganie  norm 
zgodnie z regułami dobrej techniki.
Minimalna  wysokość  pomieszczenia 
instalacji musi wynosić 1950 mm w celu 
umożliwienia demontażu w górę boków 
płaszcza.

UWAGA !
Urządzenia  zaprojektowano  wyłącznie 
dla potrzeb instalacji wewnętrznych 
w  lokalach  lub  pomieszczeniach 
odpowiednich  do  tego  z  technicznego 
punktu widzenia. Dlatego urządzenia te 
nie  mogą  być  instalowane  i  nie  mogą 
pracować  na  zewnątrz.  Montaż  na 
zewnątrz  może  spowodować  złe 
funkcjonowanie  urządzenia  i 
niebezpieczeństwo.  Do  montażu  na 
zewnątrz zaleca się wybranie urządzenie 
specjalnie  do  tego  zaprojektowanych  i 
przygotowanych.

Kaldus musi  być podłączony do instalacji 
ogrzewania  i/lub  do  sieci  wytwarzania 
ciepłej wody sanitarnej, dostosowanych do 
jego osiągów i jego mocy.

Przed włączeniem urządzenia należy zlecić 
przygotowanemu  zawodowo  personelowi 
przeprowadzenie następujących czynności:

a)  odpowiednie  przemycie  wszystkich  rur 
urządzenia w celu usunięcia ewentualnych 
pozostałości  lub  nieczystości,  które 
mogłyby zakłócić prawidłową jego pracę ;

b)  sprawdzenie czy komin/kanał  dymowy 
mają odpowiedni ciąg, czy nie są zatkane i 
czy nie zostały do nich włożone odpady z 
innych urządzeń, chyba, że kanał dymowy 
został  zaprojektowany  do  obsługi  kilku 
urządzeń, zgodnie z określonymi normami i 
obowiązującymi  przepisami.  Dopiero  po 
takiej kontroli  można zamontować złączkę 
pomiędzy  kotłem  i  kominem  /  kanałem 
dymowym;
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3.2 - NORMY W ZAKRESIE MONTAŻU

KALDUS 15 2S to urządzenie  przystosowane do 
pracy na  pelet pochodzący z obróbki drewna.

Musi być zamontowany zgodnie ze wskazaniami niżej 
podanych norm:

Norma UNI 10683 z 09/2005
Instalacje  zasilane  drewnem lub  innymi  biopaliwami 
stałymi.
Wymogi instalacji.
ZAKRES  ZASTOSOWANIA:  instalacje  zasilane 
drewnem  lub  innymi  biopaliwami  stałymi  o  mocy 
termochemicznej w palenisku mniejszej niż 35 kW.  

USTAWA nr 46 z 5 marca 1990 r. i stosowne przepisy 
wykonawcze – Rozporządzenie Prezydenta Republiki 
nr 447 z 6 grudnia 1991 r. (z późniejszymi zmianami).
Normy w zakresie bezpieczeństwa urządzeń
ZAKRES  ZASTOSOWANIA:  bez  ograniczeń  co  do 
mocy grzewczej

Norma UNI 10847 z marca 2000 r.
Instalacje  dymowe  pojedyncze  generatorów 
zasilanych paliwami stałymi i ciekłymi. Konserwacja i 
kontrola. Wytyczne i procedury.
ZAKRES  ZASTOSOWANIA:  instalacje  zasilane 
paliwami stałymi i ciekłymi.

USTAWA nr  10  z  9  stycznia  1991  r.  i  stosowne 
przepisy wykonawcze – Rozporządzenie Prezydenta 
Republiki nr 412 z 26 sierpnia 1993 r. (z późniejszymi 
zmianami),  Rozporządzenie Prezydenta Republiki  nr 
551 z 12.12.1999 
Regulacja  wprowadzająca  zmiany  do 
Rozporządzenia  Prezydenta  Republiki  nr  412  w 
zakresie projektowania, instalacji, pracy i konserwacji 
instalacji  grzewczych  w  budynkach,  dla  potrzeb 
ograniczenia zużycia energii.
ZAKRES  ZASTOSOWANIA:  bez  ograniczeń  co  do 
mocy grzewczej

Ustawa nr 186 z 01.03.1968 r.
Norma instalacyjna CEI 64-8 / II wyd.
Instalacje  elektryczne  korzystające  z  napięcia 
nominalnego  nie  większego  niż  1000  V  dla  prądu 
przemiennego i 1500 V dla prądu stałego.

Norma instalacyjna CEI 64-8 / I wyd.
Instalacje  elektryczne  stosowane  w  budynkach 
mieszkalnych i podobnych.

Przedmiotowe urządzenie musi być zainstalowane 
zgodnie  z  przepisami  norm  obowiązujących  w 
zakresie instalacji pieców grzewczych.
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3.3 – OPAKOWANIE
Zapakowany KALDUS 15 2S dostarczany jest  na podeście i 
zabezpieczony kartonowym opakowaniem.

Po  usunięciu  całego  opakowania,  należy 
upewnić  się,  że  dostawa  jest  kompletna,  a 
towar nie jest uszkodzony. 
W  razie  wątpliwości  nie  wykorzystywać 
urządzenia, a zwrócić się do dostawcy.

Firma  Unical  nie bierze  żadnej  odpowiedzialności  za  szkody 
wyrządzone osobom, zwierzętom lub rzeczom wynikające z nie 
przestrzegania podanych przez nią zaleceń.

W opakowaniu na dokumenty znajdują się:
- książka urządzenia
- instrukcja montażu, konserwacji i użytkowania
- gwarancja
-  tabliczka  samoprzylepna  z  normami  w  zakresie  wentylacji
 pomieszczeń 

W przypadku składowania kotła przez długi czas, zaleca się 
odpowiednio wszystko zabezpieczyć.

Do przemieszczania kotła i usunięcia podestu, 
na  którym  stoi,  należy  zdjąć  pokrywę  i 
korzystając  z  odpowiednich  systemów 
podnoszenia umocować do górnego zaczepu, 
przewidzianego do tego celu.
 

Elementy  opakowania  (pudła  kartonowe, 
listwy,  worki  plastikowe,  itp.)  nie  mogą być 
pozostawione w zasięgu dzieci,  ponieważ 
stanowią  potencjalne  źródło 
niebezpieczeństwa.

3.4 - MONTAŻ
KALDUS 15 2S to urządzenie cieplne, które pobiera powietrze 
konieczne do procesu spalania bezpośrednio z  otoczenia,  w 
którym jest zamontowany.
Z  tego  powodu,  a  jeszcze  bardziej  ze  względu  na 
bezpieczeństwo osób korzystających z KALDUSA 15 2S, kocioł 
musi  być  zamontowany  w  pomieszczeniu  posiadającym 
wystarczającą  wentylacje,  aby  zawsze  był  zagwarantowany 
stały przepływ powietrza.
Dlatego bezwzględnie  należy  wykonać  ujęcia  napowietrzania 
łączące poza budynek, które zgodnie z zaleceniami Normy UNI 
10683 muszą mieć następujące charakterystyki:

1. wolny przekrój nie mniejszy niż 80 cm2

2. muszą być wykonane na wysokości zbliżonej do wysokości
    podłogi;
3.  muszą  być  odpowiednio  zabezpieczone  siatką  metalową
  lub  kratką,  tak  aby  minimalny  przekrój  nie  mógł  ulec
    zmniejszeniu;
4. muszą być umieszczone w taki sposób, aby nie mogły
     zostać w żaden sposób zablokowane

Kocioł  może  zostać  postawiony  bezpośrednio  na  podłodze, 
ponieważ wyposażony jest w stelaż samonośny.

Na  etapie  kontroli  kompatybilności  urządzenia  dobrze  jest 
upewnić się czy płaszczyzna podparcia (podłoga) ma nośność 
(kg)  dostosowaną  do  ciężaru  produktu,  który  będzie  musiała 
utrzymać.  W  razie  konieczności,  należy  zastosować 
odpowiednie środki bezpieczeństwa (np. płytę w celu rozłożenia 
ciężaru).

Ponadto,  w  przypadku,  gdyby  podłoga  była  wykonana  z 
materiału palnego (na przykład parkietu) należy zabezpieczyć ją 
odpowiednią płytą materiału niepalnego ułożoną pod  KALDUS 
15 2S, o szerokości odpowiednio większej niż wymiary podstawy 
urządzenia.
Po  zakończeniu  montażu,  kocioł  powinien  stać  poziomo,  być 
stabilny, aby uniknąć ewentualnych wibracji i hałasu.
Za urządzeniem i po obydwu jego bokach należy zostawić wolne 
miejsce, aby umożliwić otwarcie płaszcza dla potrzeb czynności 
konserwacji wentylatora i ślimaka podawania pelet. W tym celu, 
KALDUS 15 2S musi być zainstalowany we wnęce o wysokości 
NIE MNIEJSZEJ niż 1950 mm

Prawidłowy  przepływ  powietrza  może 
zostać  zagwarantowany  także  poprzez 
zastosowanie  otworów  do  przyległego 
pomieszczenia,  pod  warunkiem,  że  jest 
ono  wyposażone  w  bezpośrednią 
wentylację i że nie jest to pomieszczenie z 
zagrożeniem  pożarowym,  takie  jak 
warsztat,  garaż  lub  magazyn,  zgodnie  z 
przepisami normy UNI 10683.

W fazie montażu należy zwrócić uwagę, aby 
najbardziej  wystający  zewnętrzny  punkt 
KALDUSA 15 2S był oddalony o co najmniej 
80 cm od paliw i/lub łatwopalnych. Jeżeli ta 
odległość  nie  może  zostać  zachowana 
należy  zastosować  się  do  przepisów  o 
osłonie termicznej (UNI 7129, UNI 10683).

KALDUS 15 2S musi być montowany w pomieszczeniach, w 
których  nie  ma urządzeń  działających  w  sposób  szczelny  w 
stosunku  do  pomieszczenia  lub  urządzeń,  które  mogą 
spowodować obniżenie ciśnienia w pomieszczeniu w stosunku 
do otoczenia, a więc spowodować problemy ze słabym ciągiem 
systemu usuwania dymu (UNI 10683).

W  celu  ułatwienia  czyszczenia,  należy  przed  kotłem 
pozostawić  wolną  przestrzeń  nie  mniejszą  niż  długość 
urządzenia i sprawdzić, czy można bez problemu otworzyć 
drzwi na szerokość przynajmniej 90.

Nie należy zbliżać się,  a przede wszystkim 
nie  dotykać  materiałami  łatwopalnymi 
zewnętrznych  powierzchni   komory 
spalania,  które  na  skutek  ciągłej  pracy 
urządzenia  mogą  osiągać  wysokie 
temperatury.
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3.5 – PODŁĄCZENIE KANAŁU
        SPALINOWEGO

Przy  podłączaniu  do  przewodu  odprowadzania  dymu należy 
przestrzegać  przepisów  lokalnych  i  krajowych  (patrz  Normy 
UNI 7129 i UNI 10683).

Komin  ma  zasadnicze  znaczenie  dla  prawidłowej  pracy 
urządzenia:  dlatego  komin  koniecznie  musi  być 
nieprzepuszczalny i dobrze zaizolowany.
Stare  lub  nowe  kominy,  wybudowane  bez  przestrzegania 
podanych  specyfikacji,  mogą  zostać  odpowiednio  odzyskane 
poprzez „intubację” komina.
Należy  wprowadzić  metalowy  kanał  do  istniejącego  komina 
i  wypełnić  odpowiednim  materiałem  izolacyjnym  przestrzeń 
pomiędzy metalowym kanałem a kominem.
Kominy wykonane z bloczków prefabrykowanych muszą mieć 
połączenia  doskonale  zasklepione,  aby  skropliny  dymów  nie 
zaoleiły ścian na skutek absorpcji.
Początek  złączki  łączącej  z  kominem  powinien  być 
zamontowany w kominie pod kątem 45º.
U podstawy komina powinien znajdować się otwór rewizyjny.
Zaleca  się  zaizolować  przewód  łączący  z  kominem  w  celu 
zmniejszenia strat ciepła i hałasu.
Wymiary komina powinny zapewnić konieczny ciąg wymagany 
do prawidłowej pracy pieca.
Niedostateczny  ciąg  nie  tylko  spowoduje  wydostawanie  się 
spalin  z  kotła,  ale  także  odczuwalnie  zmniejszy  moc. 
Przeciwnie, zbyt duży ciąg spowoduje anomalny wzrost mocy, 
wzrost  temperatury  spalin  w  kominie  i  nadmierne  zużycie 
paliwa.

- Minimalna wysokość przewodu podłączonego bezpośrednio do 
odprowadzania dymu KALDUS 15 2S musi wynosić 2÷3 m;
- Jeżeli potrzebny jest odcinek poziomy; zaleca się wykonać go 
na maksymalnej długości 1,5 m, ze spadkiem 3÷5%, aby ułatwić 
wydostawanie się dymu;
-  zastosowanie  końcówki  przeciwwietrznej  i  przeciw-
deszczowej, aby zapobiec zmianie lekkiego stanu nadciśnienia 
panującego w przewodzie dymowym (nie zaleca się kończenia 
przewodu dymowego odcinkiem poziomym);
- kanały wylotowe muszą być wykonane z materiałów odpornych 
na produkty spalania i  ich ewentualne osady (zawór rewizyjny 
może umożliwić usunięcie ewentualnie powstałych skroplin);
- przewody muszą być wykonane w taki sposób, aby zapewnić 
maksymalną szczelność (UNI 10683);
-  zaleca  się  zaizolowanie  przewodu,  przede  wszystkich  po 
stronie  zewnętrznej  narażonej  na  działanie  złych  warunków 
atmosferycznych.

Unikać wykonywania odcinków całkowicie poziomych.

W pomieszczeniu, w którym ma być zamontowany Kaldus 
nie  mogą  wcześniej  znajdować  się  lub  nie  mogą  być 
zainstalowane  wyciągi  dymów,  aby  nie  dopuścić  do 
wytworzenia się podciśnienia w  pomieszczeniu.

Zabrania się zamykania wlotów powietrza.

Należy dbać o utrzymanie czystości przewodu dymowego, 
czyszcząc  go  przynajmniej  jeden  raz  w  roku.  Zaleca  się 
staranne  czyszczenie  zarówno  komina,  jak  i  złączki 
dymowej.

Zaleca  się  korzystanie  wyłącznie  z 
przewodów  odprowadzających  dostoso-
wanych  do  wykorzystywanego  typu 
paliwa.
Wyklucza  się  jakąkolwiek  odpowiedzial-
ność umowną i pozaumowną dostawcy za 
szkody wynikłe z błędów montażu i  użyt-
kowania, a w każdym razie spowodowane 
nieprzestrzeganiem  instrukcji  podanych 
przez producenta.

W  razie  pożaru  przewodu  dymowego  lub 
komina  należy  natychmiast  wyłączyć 
KALDUS 15 2S i odłączyć od domowej sieci 
elektrycznej.

Zabrania  się  odprowadzania  produktów 
spalania  KALDUS  15  2S  do  wspólnych 
przewodów spalinowych.

Kanał  spalinowy  musi  być  zgodny 
z obowiązującymi przepisami.

Prawidłowe wykonanie komina dymowego 
jest  konieczne  w  celu  ułatwienia, 
w  przypadku  przerwy  w  dostawie  prądu 
elektrycznego,  normalnego  przepływu 
dymu z komory spalania na zewnątrz.

Przypomina  się,  że  nadmiar  ciepła  jest  optymalnie 
obsługiwany przez centralkę elektroniczną (modulacja, fazy 
wygaszania, itp.)

Poniżej  przedstawiamy  główne  charakterystyki  przewodu 
odprowadzania  dymu, w oparciu o normy UNI 7129 i  UNI 
10683:
• Układ  odprowadzenia  spalin  musi  być  wyposażony   w 

drzwiczki rewizyjne;
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3.5.1 – ODPROWADZENIE DO ŚCIANY ZEWNĘTRZNEJ

Jednym  z  rozwiązań  montażowych,  jakie  można 
zastosować, jest ustawienie KALDUSA 15 2S w pobliżu 
ściany  zewnętrznej  mieszkania,  tak,  aby  spaliny  były 
odprowadzane  bezpośrednio  na  zewnątrz  budynku. 
Poniżej podajemy niektóre zalecenia normy UNI 7129 dla 
tej konkretnej konfiguracji urządzenia:

1. zawsze  zagwarantować  obecność  otworu 
rewizyjnego,  umożliwiającego  przeprowadzanie 
skutecznego              i okresowego czyszczenia, 
jak  również  usunięcie  ewentualnie  powstałych 
skroplin;

2. komin  musi  być  bezwzględnie  przeciwwietrzny 
i przeciwdeszczowy;

3. Należy  odpowiednio  zaizolować  przewód 
odprowadzający  spaliny  na  odcinku,  na  którym 
przechodzi przez ścianę. 

Komin, jeżeli znajduje się całkowicie na zewnątrz, musi 
być  wykonany  ze  stali  nierdzewnej  i  mieć  podwójne 
ścianki  (izolowany),  aby  zagwarantować  zarówno 
większą  odporność  na  działanie  czynników 
atmosferycznych,  jak  i  odpowiednią  temperaturę 
odprowadzania spalin. 

Końcówka przeciw zły m warunkom atmosf ery czny m

Pojemnik na sadzę z odprowadzeniem skroplin
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3.5.2 – ODPROWADZENIE NA DACH PRZEZ TRADYCYJNY PRZEWÓD DYMOWY 

Spaliny  mogą  być  odprowadzane  także 
wykorzystaniem  wcześniej  istniejącego  tradycyjnego 
przewodu  dymowego,  pod  warunkiem,  że  jest  on 
wykonany zgodnie z normą (patrz UNI 10683).
Poniżej podano w skrócie niektóre główne charakterystyki 
przewidziane w normie charakteryzujące dobry komin:

• odpowiednia  izolacja,  zwłaszcza  na  zewnętrznym 
odcinku  narażonym  na  działanie  czynników 
atmosferycznych;

• stały  przekrój  wewnętrzny  (nie  może  być  zwężeń 
przekroju)

• wykonany  z  materiału  odpornego  na  wysokie 
temperatury, na działanie produktów spalania oraz na 
działanie korozyjne ewentualnie powstałej skropliny;

• Przebieg  głównie  pionowy,  z  odchyleniami  osi  nie 
większymi niż 45º;

Zaleca się,  aby przewidzieć komorę zbierania cząstek 
stałych  i/lub  ewentualnej  skropliny  widoczne  przez 
hermetyczne okienko.
Zaleca się  zastosowanie do wskazań norm UNI  9615 
i  9731  w  zakresie  wymiaru  przekroju  komina,  a  w 
każdym  razie  nie  wykonywać  przewodów o  przekroju 
mniejszym niż 100 mm.
W  przypadku  większych  przekrojów,  należy  włożyć 
przewód stalowy do przewodu murowanego.  

Przewód  stalowy  musi  być 
odpowiednio  zaizolowany 
materiałem  odpornym  na  wysokie 
temperatury         i uszczelniony w 
stosunku do zewnętrznego komina.

Pojemnik na sadzę z odprowadzeniem skroplin


